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LETTRE PASTORALE
de Monseigneur VEvéqne de Québec touchant le rétablissement de

Véglîse de S. Paul de Rome.

JOSEPH OCTAVE PliESSIS, Par

la miséricorde de Dieu et la grâce du S. Siège Apostolique, Evê-

quc de Québec^ Sçc. Sfc. âçc. A tous les curés, missionaires, vicaires

et autres ecclésiastiques de notre Diocèse^ Salut et Bénédiction

en N. S.

DES le printemps dernier nous avons reçn de Rome une communication

officielle de la lettre Encyclique qui suit :

différer jusqu'à présent la publication,

" Sanctissimi Domini NosTni Leonis
" Divi!i\ Providentia Pap.e XII. Epis-
" TOLA EnCYCLICA,

" Venerabilibus Fratril)us Patriarchis,

" PriinatibuSj Arcliiepiscopis, & Epis-
" copis.

LEO PAPA Xir.

" VenerabUes Fratrea Salulem, ^ Apos-
" toUcam Benediclioncm.

"Ad plurimas casque gravissimas, qni-
" bus iHemorabilis gloriosissiini Pra-dc-
" cessoris nostri pontiiîcutus afilictus est,

" calamitates, suniino cuin dolorc luijus

" iirbis^ gentiiimque omnium catholica-
" rum nd extremum, veluti cumulus, te-

" terrimiim accessit inrortuniuin, ipio

" œdes vetustissima, pretii, amitlitudiiiis,

" artis miruculuui, hoiiori 'edicata Apos-
" toli doctoris genlium, insigne nionu-
" mentum pictatis etmagnificentiinCon-
" stantini Magni, à quo primum fiierat

" extructa, Valentiiiiani, Theodosii, Ar-
" cadii, et Honorii Impcratorum, à qui-
" bus novo opère fuit retocfa, et cxottia-

" ta, Romanornm Ponliiicum, (|iioriiin

" cura restaurata subinde fuit, subito
" uno incendio paucis iioris nocturnis
" conflagravit. Idem ipsc Piii'deccssor

" noster pielalem suant in Saiictmn
" Apostnium illustraverat. uecossariis

" tenipli illius rcparatinnibus imperatis ;

" quibus vix dum magiio sumptu abso-
" lutis, p»ne omnia incrcdibilis llam-
" mnrum vis absuinpsit. et alius paucis
" post diebus Nobis et Ecclesia' uni-
• versîK ac('ri)issinnis supcradditiisesf do-
" ior, morte ipsiusPontificisconsecpinta.
" Ejus porro m locum. mcritis licet im-
" paribus, Nos, Deo sic volentc, suHccti,

" trislissimain fanto spoliata^ ornamento
" Urbis dolentes viceiii, et occulta divi-

" uœprovidentiaiconsilia vénérantes inttM'

" graritsimas piiuisterii nostri curas aiii-

et dont diverses circonstances nous ont fait

Ti'aduction.
" LvTTnF. EscVCf.KjUE DE NoTRE SjINT

" Pi^RE i.E Pape Lkov xii,

" A nos Véiûrahles Frères les Patriarches,
' Primats, Archevêques et Evêquet.

LEON XIL PAPE.
" Véntrubh's Frères, Salut et Bénédiction

" Apostolique.

y±v <j;r(ind rci^rci de cette ville et de toutes
" le.s tialiims CiUholiqucs, un accident extréme-
" ment fïicheux vuhI de mettre le comble aux
" nombreuses cl terribles calamités dont le

" Pontifical iiirinoruble de notre glorieux pré-
" di-cmsrur avoil ilé ojfligé. Il n'a fallu que
" peu d'heures d'un incendie twclurne, pour
" livrer aux Jluinmes un édifice dédié enl'hon-
' ncur de l'A;>ôlre des nations, admirable par
" son anciennet'', pur sa grandeur, par les

"sommes immenses qu'il avait coi'ité, parles
" (fforts que l'arl y avoit déployés ; monu-
" ment remarquable de la piété et de la mag-
'' nificrnce de Con.<l(inlin le grand par qui il

" J'ul d'abord élevé, des Empereurs Valenli'
' nien, Théodose, Arcade et Honoré qui le

'refirent cl l'ornèrent, et des Poniifes Ro-
" mains par les soins deseiucts il fut rétabli
" cl entretenu par lu suite. Notre prédéceS'
" snir y avait ordonné des réparations néces-
" suires et coûteuses ; mais à peine étoient
" elles achevées, que l'embrasemcnl n cohsu-
' mé l'édifice presque en entier, et la mort de
" ce Pontife arrivée quelques jours après, a
" mis le comble à notre daulenr et à celle de
" toute l'Eglise. Substitué en sa place, par
" la volonté de Dieu, nonobstant l'infériorité

" de nos mérites, et adorant les secrets des-
' siins (le lu Providence, nous partageâmes
" In douleur qu'éprouvoil la ville de Rome de
" .ie voir privée d'un de ses plus beaux orne-
" mens. l'oUéi pourquoi au milieu des soins
" multipliés de notre impoviaul ministère.

" nous dirigeâmes notre attention vers ces



'* mum ad ruinas illas conftrttmâB, om-
" niaque advocavirnus artis et indiiiitria;

" Mbofdia, ut qtiidquid rcliqtmm igms
" fecisBct œdificii, quibiii^cuiiique fieii

" posset paitibiis fulcirettir. Spcrubamus
" eniin Nos illiid quoqiic »ediiiilute nos-

" ira consequuturos, ut proxiiiio iiiiiio

" lacro aurea basilictp illius porta rrcliidi

" de more posset ; (|iiod causa fuit, ciir

*' in litteris nostris quibus uiiiversale in

" dixinius Jubilteum, una ciim palriar-

" chalibuB bftsilicis indulgent ia^ prome-
" rendae caiitta adciindis, Ostieiisein cpio-

" que nominaveriinus. Vernm tam iiiiiltin

" tamque graves novœ prioribus iii dies
" accesseruni ruiriae, ut co||;nituni plane
" fuei'it fieri oinnino sinemagiio peiiculo
" non poMc qiiod optubamu», nt saitcni

" SHcris Jtfbila'i ritibus |)erai;endis qno-
" qno niodoparaictur. Qiiuic desoiiieii-

" lia deccdeiidutn luit, co<>itiUi(luiiique

" de nova ferô ab iutcgro adilicatiouc.

" (MMtabaiit qiiidoin angnsliiu fortniiu-

" rum nos^lrarum, quod cane miruin ne-
" mini vidratur pot^t (ot tunlaquu rci liu-

" jus publioœ detrirunila ; scd tunicn non
" dfs'jiondimus aniinum, opusquc sus-

" ccpimus minime diibitantcs, qiiiii (ide-

" les non modo ]irobaturi essent consi-

" lium nostrum, scd adjutores etiam ad
" ïllud perficiendiim ii'ic pro suâ cujus-

" que facuhatc collalo, cerlatini futiiri.

" Quis cniin non jiro viribus oone-
" tur Votis eâ in re nosfris obsccnndare,
" qui modo consideret Nos de viri illius

" (;loriâ cidJuque laborare, tic qiio Chris-
'* tus ipse Vas, inquit, electionis est miki
" iate.ut vortet nomen vieumcovaingcnti-
" bta,ct rpg»6j/.s,qui«eolemportMlivin.T
"" vi incen9uscarilatisonm!ftMsow?nfrty«c-
" lus, Ht omnes Christo lucrijhceret, tôt

" rcgioncs per aspcrriina itinera obivit,

" pericul's omnibus terrfi mariquc se ob-

"jccit, egcstatem, vigilias, inediam,
" iiaurrngia, plagas, lapides, proditioncs,

" ffrnmnasqiie omnis gencris invicto

•' animo pertniil, ut, répugnante licètmo-
" destiâ suà. instinctu divini Spiritûs di-

" coro conclus sit, se ahiindanliiis om-
" nihus C'hrisli discipulis lahorasse, (pii

" deniquc vitam cum »iunguinc profun-
" deiw, quam «ennone cl cxenqilo do-
*' encrât, vcriJatcm insigni inartyrio con-
•• firmavit, ilà, ut verc dici possit cjus po-
" tissiinuin operâ inajons iiostro< fuisse

" vocatos à Ciiri-'to 'le tnirhris in almi-
" rabile lumen siiuiii ' Spirat vcro atlliuc

" Tivitquc in c|)isto!is suis, qiia", nt de-
" sint Oa-lcia, vcl sobr valeant ad pcr-

" vuadcndum bomiuibus Evangclium
;

<• adcô viivs tt e/ficax, et pmeirabiUor
" omvt glodioancipili, elpertitigcnsus([uv

'• a'i diviKiovem animre :t spirilih s(; in

•' illis prodit serino Dci, Tantum igitur

•' cùm illi dcbcamus. ut T\iliil supri'i pos-
•• sit, qMi«»|i!aiiiiic adco inf;ralnH r'-pcria-

" tur, î'ii'.in SM'.nu cs-,c (iiica} ad cjus ho-
•• iiorenk quidquiJ potcst conferre /

" ritmcs précteuMt, apIptLtii toui le$ neonrê
" de fart et tle iititlmtrlf pour tâcher de fo«-
" savcr ce que Unjtaiiiiirca avaient ^argné, H
" nous jlalluvt que ilans le cours de I, année
" suivante on /jouiroil ouvrir à l'ordinairt la
" porte sainte de celte Basilique. Pleins dt cet'
" te espérance, nous nommâmes dans le» lettrée

"par lestptelhs nous annoncions le.JltbHU
" universel. l'Eglise de St. Pmil comme dr-
" vaut Hre visitée avec les Basiliques Patriar-
" chal-s pour gagner l'indulgence. Mais det
" écroulemens considérables venant sejoindre
" de jour en jour /lu.x ruines précédentes, nous
" reconnûmes clairement que nous ne pou-
" vions, sans un graml danger, la mettre en
" état de serrir de quelque manière que ee fût,
" pour le temps du Jubilé. Il a donc Jallu
"changer de dessein et songet à la recona-
" traire presque de Jhml en coifttle. U est
" vrai que ce dessein rencontre un grand oh-
" stade dans l'altération de nos finances ; ee
" que personne ne trourera étrange, aprèsles
" terribles et nomhrcus(s c.alatnitis qu'ont
" éprouvées nos Etats ; cependant loin de per-
" dre courage, nous avons mis la main à
" l'œuvre, bien persuadés que les Fidèle» non
•' seulement approuveroient notr^ desBein; mais
" s'empresseraient même de contribuer, selon
" leurj'orces. à le faire réussir.

'• Qui. en effet, ne J'rroit tous ses effort»
" pour seconder nos frr/'.v. en t^oyant.quv nciM
" travaillons pour l honneur et la gloire de ce
" vase d'élection (pic Jésus Christ n choisi
" pour porter son nom devant les nations eft

" les Rois de la terre ; qui depuis ee tetnft
' ' en/lam nié de l'ardeur de la divine charité, s'est
" fait tout ù tous pour gagner tout Us hom-
" mes à Jésus-Christ ; qui dans ce noble de»'
" sein, « parcouru tant de pai/s par le» ehe-
" mins les plus dij/ieitis. s'est exposé à toute»

"sortes de dangers sur terre et sur t»er,'a

"supporté avec une patintee et un. courage
" invincibles la pauvreté, les veilles, la J'aim,
" les naufrages, tes plaies, les pierre», les ira»
" /lisons et les lourmens de toute espèce, ju«-
" qu'à être forcé de dire, malgré sa profonde
" humilité, 7nais par l'inspiration du St.
'• Esprit, qu'il avoit plus travaillé que toua
" les disciples du Siiiiveur; qui enfin en dofi'

" uant sa vie et eu répandant son »ang, a con-
" firme par un glorieux martyre, la doctrine

"qu il avoit annoncée de parole et d'exemple,
" en sorte qu'il est vrai de dire que c'est prth-
" cipalement de lui que J C. s'est servi pour
" retirer nos ancêtres des ténèbres et le» con-
" duire à son admirable lumière / Mais ilres-

" pire, mais il vit encore dans ses Epîtren qui,

" indépendamment de tout le reste, sxiffiroient

" seuies pour persuader l'Evangile aux hom-
" mes, tant ta parole de Dieu s'y montre
" vive cl edicace, pins perçante que tout

" glaive à deux tranchans et pénétrant jus-

" ()uc dans les r<|ilis de l'âme et de l'esprit.

" Ayant donc les plus grandes obligations à

" ce grand Apôtre, quel est l'homme asaex

" ingrat, pnur se croire di.ipensé de concourir

" à sa gloire en tout ce qui éi-peniLiklmf



^' Apostolum ver6 hnjiiamodi tanto

Cliristi nmore llagrantem, tot tatitisque

" pro co, lniil»)<iiie ciim fiuctii pcrfiinc-

" tumlnliorilnis, qiinntùtn patrocinio va-

" lcre apud Ditiiiri cxisliinabiinus. aut
" quanto oiiiiiititn honoro uc vcnera-
" tione digiiiiin ossu? Si'dct ia proximus
" lumtnoilli 1'riiicipi. ciii datœ fiint cla-

" res nîjjiii cœlorinn, deproculor nuiic

*' pro Fftlesifi npitd Dciim. jiidicutiinis

" ciim Clirislo \n fuie niiiiidi duodecim
" tiihua Ixrad ; ct qnciiiudmodiiin jju-

*' iiiini illiiis l'>clo»iiii> luiiiiiiU iiilcr eus,

" qui primilias Spiritus habucruiit. pii-

" iniu iiiiit sodis iii cœlo ; ita piiini sein-

" pcr iitriciMc tiil>mi «iint hnnurcs iii ter-

" riM, cfi ralione Hiiimi nii(|iic pnciTiii ^rii-

" ihim r-d4l»'iile Deo, iit q:ioruin fin-rit

" siiidiiim priip:i<riiii(liu divinae gloriic

'• pra'ii|iuiiiii. il) iin pra'cipiio item modo
*' diviiiiiin illiid i'iiplealiir oruculiini, t/ui-

" cumqnv glorificuvcril nw, glorificabo

" fum. lliiif Hicliim ost, iil Pia^dicessori-

" but iiostriM Uoiiifacio Nuiio, Martiiin

" Qilinto. Kiigeiiiu (Jiiarlo udhorlanlitiiis,

*' ad iitiiiisqiie h;i!iilicii!< realaiirandas

" cive», exteriqiii' liirgiisiiiiè coiitulcrint :

•' hiiie Icinpliiin Viiiicamiin orbis teirœ
*' amplissiiiiiiiti. ac magiiiiîcciilissiinuin,

" ud opfïM Jidii Secinidi, ct succosHoi'iim

" ejiis doiiariis ultrô oblalis acreilunti-

" buR.asdificRtiiin est ; at(pie hiiii- pari ino-

" dufiitnmin conridimus, lit pio» su ptic-

" béant, ac liburules qiiictiiiiqiie iibique

" ëuntCliristo eiSuncta; huicSodi iidclos,

'- dum Paiili iiomiiie qiia?riiiuis tenuitati

" noatrae siibsidiilm. Qiiod co vt-l ina-

" giR iiunc spuranduin Nubiii cal à fideli

" populo, cùin, Dec ipso duce, banc as-

" serendîL- gloriic Apoitob mentciii voliin-

• lalemqiie siiscepisse videii jure opiimn
" dcbeainiis ; si(|iiidoiii intcr iininunsos

" collapsœ iiilcgra^ coiitignalionisardorcs,

• inter ipsas in calcciii reductat snlidu c
" maniiore colinnnas, taiiiqiiain tics illi

" adok-scentcs Baby lone in fomace ignis

' ardcntis inrnliimes, iiitegruin Apotloli

" cjiisdi'in sepidcliriiin servutiim est.

" Siirgct igitiir co.ieiii in solo non
" inde prociil, iibi vilain dédit pro Cliris-

" lo, Kiirgct itcriiin IVtri nieritoruin et

• gioritc coiisorti Paulo tonq>luin, etsi co-

" luiDiiis iliis caieiis, inoniiiiiciilisque

" prctiuin oiiineexccdcntibiis, quàm pro
" copia tirri polerit, magnificuin ; et bo-
" iior sepulcri» illi dobidis liabebitur, cu-
" jus in priinis veueraiidi causa optarc se
" dixit inagiius illi: < brysostomus Romain
" videri" ; ad qiiod, eodiin leste, ImpcrO'
" tori'.'tavcurvhant. Cotisiths, excrcituum
" Dures ; cJcnlque ad (piod tamquuin ad
" pon-itiicin qucuulain t'ontein cœlestis
" bonc'ticentiir, omiiis gcni'ris alcjuo or-
" diiiislioinincs, loiigiiiqnisetiain suscop-
•' tis pcri'griiialiouibus, coiiveiiire nuin-
*' quuin dublilcruiit.

" Apt^s hvi «eque St. PaiflaMMmpH
' de travaux pour ta gloire de etlni d&tU
' l'amour embriUoit son cœur, quelle idée
' nous ferons noua de l'étendue de son trédit

' auprès de Ditu ct dis droits qu'il s'est <w*
' quis à la vénération nniverselle ? Il tient le

' premier rang après ce Prince des Apôtre»
' auquel ont été données les clefi du royaume
des deux ; devenu l'intercesseur de l'Eglite,

' il doit à la fin du monde juger avec J. C.
' les douze tribus d'israiil ; et comme ces
' deux éclatantes lumières de l'Eglise oeeu^
' pcnl dans Us citux les deux premiers siégea
' parmi ceux qui ont reçu les prémicea de
' l'esprit, aussi leur aton toujours rendu â
' l'un cl à l'autre les premiers honneurs sur
' la lare. Dieu ujjunt réglé leur récompense
' de manière qu'après avoir fait plus, que tous
' les autres pour la propagation de sa gloire,
' ils vissent s'accomplir en leur/aveur cet ora-
' cle divin : Je glorifi ' quiconque m'aura
' ginrilic!. De là vient t,. e les étrangers aus-
' si bien que les citoyens de cette ville ont
' répondu par tant de largesses aux exhor-
' talions de tios prédécesseurs iîon'iface IX,
' Martin K. cl Eugène IV. poitr la restaura-
' lion de leurs deux Basiliques : de là vient
' encore que l'Eglise du Vatican, la plue
' rasle il la plus magnifique de l'Univers, a
' et,- comtruile par des oj/'randes volontairee
' cl lil)ér<tles ajimlécs aux riches contributions
' de Jules 11. cl de ses successeurs ; de là
' enfin la ferme espérance que nous avons
' conçue que tous ceux qui sont fidèles à J, C,
' et au Siège Apostolique, en quelque lieu
' qu'ils demeurent, donneront des preuves de
' leur piété et de leur libéralité, lors qu'il»

' verront que c'est au nom de Paul que nou»
' les pressons de x'euir à notre secours, Nou»
' avons d'autant plus defomlcmenl de compter
' sur leur générosité, qu il semble que Dieu
' même ait voulu nous servir de guide dan»
' l'honneur que nous cherchons a rendre à
' son Apôlre, puisqu'on milieu de l'immense
' embrasement de tout lédifice, et de ces cO'
' lomnes de marbre pur réduites en cendres,
' son sépulche a été conservé tout etUier com-
' me le furent aulre/'ois les trois enfans au
' milieu de la fournaise de liahylone. On
' verra donc sur te même sol et près du lieu
' où ce compagnon des mérites ct de la gloire
' de St. Pierre a donné sa vie pour J. C. on
verra se relever son Eglise, privée il est

vrai, de ces .'^uperbcs colomnes ct de ce»

ornemens inappréciables qui la décoroient ;

mais aussi maguifuiuc qu'il sera possible de
la rendre ; ce sé;iUclire du S. Apôtre sera

de nouveau environné de la vénération qu'il

mérite ; ce sépulchre qui faisoit principale-

ment désirer au gratul Chrj/sostvme défaire
le voyage ne Rome. ; qui selon lui, attirait

les Empereurs, les Consuls ct les généraux
d'armées, et où loti a vu dans tous les temps
accourir en pèlerinage, comme à une source
intarissable de bénédictions célestes, de»

' personnes de tout rang et de toute qualité,,

' sans égard à la distaïue des lieux.
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" Utintm, Veneribllea Fratret, Chry-
" sostomi ejusdem vis, Nbbis suppetcret,
" et copia dicendi, ut quo ille modo de
" Pauli meritialoculuscstPeodeni et No»
" ad excitandos Fiddium aiiiinos loqui

" possemus! Ejuh Vosiiiduti spiritiiin, ex
" miriiicis ipsius aerinonibus aptis^iiim

" quœque liuurietia argumenta, (j[uibu8

" commissiveRtra^curicPidelea, rvligionc
" atque amore Apostoli gcntium, hoc
" eat eorum ipsorum, inflamtnentur, quo
" fiât, ut juvare conatus nostroa oinni

" ope coniiituutur, Quod Paulum ipsuin

" fccisae scimus nro Fidciibus, id ne Vos
" pigcat pro Paiilo ipso facere. Illc col-

" Ien;itntidiqueelecmo8ynas, easque con-
" tuitt Hicro«olyinain corporali Fidcituin
" inoniR> suiilovandœ ; Vos eleciiiosynas

" coliigGlisquibusspirituali eorumdemin-
" digentiie ejus ipsius apud Deum patroci-

" uio subveniatur. Uno verbo . vos consti-

" tuiinus tam reli{;iosi operis administras.
*' Quidquid à piâ Fideliuin largitate cor-
" rogaveritia, ad Nos inittenduin curabi-
" tis. E& fiducifi veslrœ pietatia ->c studii

" ad Vos scribiinus, ut spea etiam Nobis
" sit snperatum iri per Vos expcctationein
" desidcrii iiostri, un5 non dcfuturos qui
" exemplum iniitentur viduas illius fclicis-

" simœ, quœ eximiâ Chrisli Doiniui lau-

" de dignata est, proptereà quo<1, cùm
" essct pauper, de penuriâ suâ plus om-
" nihua misit in ga^ophylacium, qui ex eo

" niiserunt quod iltis abundabat ; atque
" inde fore, ut nova ex ruinis basilica eâ
*' magnitudine cultuque resurgat, quem
<' Doctoris genlium nomen ac cineres

" postulant. H&c spe dùin consolamur
" dolorem noslrum, salutaria omnia Vo-
" bis adprecantes, Venerabiles Fratres,

•• Apostolicain Benedictionem peraman-
" ter impertiniur.

" Datiun Roina;, apud Sanctum Petru
" Anuo Secundo."

" Çmc n'avons-mua, Vinérablen Frères,
" la force et l'éloquence de St. Chrysontôme
" jMur parler comme il faisait des mérites de
" iApôtre des nations et pour exciter envers.
" lui la dévotion des Fidèles ! Remplis comme
" vous l'êtes de son esprit, vous trouvères
" dans ses admirables discours les argumcns
" Us plus persuasifs pour enflammer d'amour
" jtour lui les cœurs de ceux qui sont confiés
" à tas soins et pour les disposer à seconder
" nos efforts. N'hésitez pas à faire pour lui
" ce que nous savons qu'il a fait pour d'au-
" très. H amassa des aumônes de tous côtés
" et les porta à Jérusalem jmur soulager les
" nécessités corporelles des Fidèles : vous en
" amasserez aussi pour attirer sur leurs bc-.

" soins spirituels son intercession auprès de
" Dieu. C'e»i donc vous que nous établissons
" les administrateurs de cette auvre relit

" gieuse. Tout ce que vous obtiendrez de la
" piété des Fidèles, ayez soin de nous tefaire
" parvniir. Nous vous écrivons avec une con-

"fiance dans votre piété et votre zèle, qui
" nous fait croire que vous surpasserez notre
" attente ; qu'il se trouvera même des pcrson-
" nés qui imiteront cette heureuse vtuvc dont
" N. S. fit un si bel éloge, parceque iionob-
" atant sa pauvrelî- elle avoit mis duiis le

" tronc plus que tous les autres qui n'uvoient
" donné que de leur superflu. Par ce moj/cn
" sortira de ses ruines une nouvelle Basilique
" digne, par sa beauté et sa magnificence, du
" nom et des cendres du Docteur des nations,
" Dans cette espérance qui adoucit notre doù-
" leur, nous vous souhaitons. Vénérables Frèr
" res, tout ce qu'ily a de salutaire et vous
" donnons avec tendresse notre Bénédiction
" Apostolique.

" Donné à Rome, à St. Pierre, le 25 Jan-
" vier 1825, la seconde antue de notre Pon-
" tificat.

m, die 25 Januarii 1825, PontificalAs Nostri

Ce seroit manquer à ce que nous devons au Vicaire de J. C. Nos Taès cuers Frkrer,

que de ne pas vous faire part de cette lettre, puisque si elle doit remplir en tout ou en

partie l'attente de Sa Sainteté, il faut qu'elle soit notifiée aux F idèles et que ce tiVst que

pnr votre canal cpie peut convenablement se faire cette notification. Quoique nous

n'exigions pas que vous en fassiez la publication au prône, nous y ayons cenendant joint

une traduction pour la commodité de ceux qui voudroieul la publier ou la communi-

quer à des particuliers.

L'Encyclique parle suffisamment par elle-même et il seroit impossible de «oulenîr

par des motifs plus pressaus que ceux qui y sont allégué», l'appel que fait le Souverain

Pontife à la UcllKion et à la libéralité de tous les vrais Catholiques.

Peut-être qu'à la distance où nous sommes de la Capitale du Monde Chrétien, on ne

se fait pas une juste idée de l'importance qu'il faut att.icher à la conservation de c«s an-

ciens et vénérables édifices dont la vue imposante est si propre à réveiller In foi et à ex-

citer la piété de ceux (|ui ont le bonheur de les visiti r. Nous devons vous avouer ici

«inen entrant dans celte auguste Basilique de St. Paul en 1820, nous fûmes saisis d'un

respect religieux et que nous ne pûmes nous refuser à celte réflexion :
" C'est donc ici, ô

"ApAtre des nations, que l'on sait véritablement reconnoUie et honorer vos mérites !

"

Cependant dos personnes dont les vues ne sauroient s'étendre plus loin que les objets

qui les environnent, objecteront peut-être, que ce pays présente assez de bonnes œuvres

à faire pour absorber toutes ses épargnes. Hé ! quel ebt le Diocèse où l'on ne pourroit

I;,..
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en dire autant i> Tout to rempliimnt ce que notre patrie a ilroit «l'atlcndre dt no« cen-
tribiitions, ne poiirriong-nous |)ii!j porter novi viips nu peu nudolà f Ce qui est iluiiné

pour l'iiiti'rel géiicrul «le la Religion, ne réfltcliitil pus onr toutes iu-s (';,'liics particulières *

De» loonoinlstcs diront peul-Ctrc, à leur tour, qu'il f»t iriipriidciit d'envoyer de l'urgent

horsdu piiya
;
([uelc coininercc en , utsoudrir on lo Goiiv» riicment en prendre oinbruge.

Miiis H'eatoii appiTçu que le cdiniiiorce ail soiifl'i il, on (pic le CimivcrncintMit ait pris

oinlirage de la n-utii; de l'argpiit «pjc des inaUr<s di; cinpicH, dis (iiiceiirs, dos t-xliibituurs

d'animaux curieux, nmis cnicvcnt clnupio uiiik'o iH einportt.at «iatis Ich pays étrniigeri *

N'aiira-t-on tant de zèle pour le coniinerct! ; tant di- scriipiiie sur c-e «jui peut allixter I*

Gouverncnifiit que quand il s'agira d'truvros de; rolif;i()n et de ilKiiilt; f An siir|)lus. Son
(excellence le Gouverneur en Chef n'iijnore lias l'oiyet de la présente Lettre Piutorulv,
puisque nous l'en avons nous nicnie!) informe.

Nous avouerons sans peine qu'on ne trouve pas clif/ nom do ces fortunes énormes
réunies dans \v\ petit nombre de mains comme da'iH rA'iiiii-ii M iii.in ; mui^ s'il y » moins
de richesses, il y a aussi moins d'indigence : li-s bims n'p.irl's avec moins d'ini'-galité,

laissent ù un plus grand nombre la tacilité de se taxer, (|iieli|iii' incdiocretneiit que ce
Boit, pour contrilxicr à une bonne (cuvru comiiiiiiie. Un ptii d<- détail dînioatrera vrai-

setnblablement la possibilité dt' nous prêter ù la première ilL'niaiide pécuniaire qui
nous ait jamais été faite par le St. Siège.

Il y a 1.50 paroiiscs dans l'intérieur du Diocèse. On peut compter dans chaque
Earoissc 30t) familles. S'il y en a (juel(iiie> uni s au (lessmis de ce nombre, il y en a
eaucuup davantage au dessus. .'>U() tainilles répétées l j(> fuis, f.nt 4j, 000. Supposons

une aumône ou contribution de douze sols ou six ppiicc par faniille. Ajoutons y ce que
les Curés, les Communautés, les p;uîieulieis aisés des villes tt des bourgs, le District de
Gaspé et queUpies antres portions des Provinces du (jolplic St. Laurent ou du Haut-
Canada pourront fournir, et il ne sera pas ditlieile de réaliser «ans aucunement altérer le

Diocèse, une somme assez raisonnable de la part d'un pa\s qui n'a i)as encore de ré-

putation d'opulence. S'il arrimit ipie la collection ne réussit pas, nous aurions du moins
en nous mêmes la satisfaction d'avoir fait ce qui dé|)eudnit de nous pour la faire réussir.

Si au contraire le succès répond à notre attente, il sera satistaisaiil pour nous tous de
taire voir au Souverain Pontife que ce n'est pas tout à fait inutilement qu'il a eu re-

cours à ce Diocèse et de donner un témoignage de notre piété envers le grand .Apôtre

dont Dieu dans sa miséricorde s'est servi pour appeler ù, la Foi Cbrétienne les nations

d'où nous tirons notre origine.

Nous invitons chacun de vous à remettre les contril)Utions dont il dovicudroit dépo-
sitaire à l'Archiprêtrc, dans la jurisdiction duiiuel il se trouve, lequel les fera parvenir
il Mr. le Grand Vicaire du District auquel il appartient. Ceux il'entrc St. Tiiomas et

Matane pourront les envoyer il Monseigneur l'tlvê(pie de Saldes. On trouvera ci après
une liste des Archiprêtresdes trois District :

Donné à Çticbec, sous notre seing, le sceau de no'i armes et le contre-seing de

notre ikcrétaire, le 18 Sovembre IS'^û.

fSigiic^) ^ J. O. Ev. De Québec.

La place + du tceau.

Par Monseigtirur.

(Signée N. C. PORTIER, Ptre. Secrétaire.
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N, B.—On trouvera dans etlle lislv quelifiifn cliangimens uccntioUiit par li'tahlUiement
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dv nourvlli:! ixtroi.iHVi.

Àrehiprétren.

I, Mr.Di'urcliaiid. Dcioliiiriihuulr,

Cap-Smiti',

(iroiidiiiON,

Descliiiillons

liotbiitiorc.

Ptiroi.tiirs. Anhiprclri*, I iiroinir».

t. Mr Cuiirtal. Neuville,

rViireitiU,

St. Aiijjfiixiiii,

8te. Citllit'i'inr.

7. Mr. Vûriii.

8. IMr. Paiiftl.

3. Mr. Acit. nedanl. Clinrlesbonr».

Srp. Ki>yo,

St Amliniise,

])eaii|)ort.

9. Mr. Magiiire.

4. Mr. Jos. Gaj;iion. L'isle ilQrl6ins,
*

• ' ' et cfitp de Beiuiprr.luiprr. 10. • ^Ir. Afisw.

6..Mr. Pourgft.

Bnie S. Paul.

Pelite-HivitTC,

Elntulcmeiis,

Mal baie,

h\e aux Coi^djres.

Trois- Pistoici,

Iule Vefte,

Kiinoiisky,

Mutaiie.

11. >ïr.Vaittae.

12. Mr. Rahy.

Kiiiitoiira^ka,

ht. .\iuln',

8l. Ptitriti',

t'akuiiim.

Cap S. I^iture,

Mrt,
• l'i)rt"Jolv,

Ml. Uorh,

8le. .\iiiiv.

St. ^Ii(ll('l,

Hl. VHlli«>r,

Ik-llrc'hitsitc,

Itivièru du Sijd,

St. Tlip|ij»«.

Pointe Ijvvî,

Heaiimont.

St. CjjwU?.
St. Gervujs,

St. Henri.

L(A Nlle. l^vauçe,

Ste. Claire.

St. Beq^frd.

St. .Antoine,

Ste. Croix,

,€t. Nicolaa,

St. tiileii.

13. Mr. Morin

DISTRICT DES IjftqiSjJlIVlIvRIÙ'^.

Ste. Aniif, 15. Mr. Ilaîmbanlt. Nicolet,

14. Mr. Joyer.

IG. Mr. licjiiiiilel.

liatixkun,

Stè. Gen«'virve,

Sti Stanislas,

Chumplaiii.

Cap do la MudcIfMne,

Pointe dti Lac.

YamMcliiclie,

St. Lrotl,

St. Antoine,

Maskinon<;ét

DISTRICT DE .MONTREAL.

Rai'^ d^ FeUvriBt

St. EraiKoia,

St. Michel.

Dnninnondville.

Bvkancour,

St. (îrégoire,

Genlilly,

S. Pierre Lesberqnets.

17. Mr. Ls. Laniolte. Berlhier,

S. Cuthhert,

L'isle dn Pail>t,

>^te. Elizalietli.

Liiiioiaie,

l.u Val trie.

18. Mr. Gaiilin. LWHMJinption,

S. Rodi,
S. Jat'ipiey,

S. Esprit,

S. Paul.

19 Mr. Ant. lAinolle. I^juliesnaie,

Repentij^ny,

S. Snipiec.

Pie aux Treinhlc»,

Lou$;ue Pointe.

20. Mr, Si Germain Teriehonne,
S. Henri,

Ste .\iine,

Ste. Thi'rèie.



Aichiprétret, Paroli»ft. Àicliipr^lre». Paroiuet,

«1. Mr. Huut. .S. Vinrent,

8. Martin,

8. lituirent,

Vinilulion,

Riv. de» Prairicii.

'^7. Mr lioiu'her. Ijx Prairie,

S. l'oiiKlnnt,

S. Philiiipe,

Clianiiil),

l.ongnenil.

Î2. Mr. Fortin. Pointe Claire,

f.a Chine,
Ste. Geneviev»»,

8tc. Anne.

as. Mr. Kernlifrl. noucliervillfl,

VercluVes,

ContrecoMir,

!»t. Antoine.

%3. Mr. B^luir. Ste. Rote,
St. KuHtache.

St. Rcnoil,

Ste. SchohiNtiqne.

2U. Roliituille. S. Charles,

9. Marc,
S. Ililuire.

S. AfalhiM,
Belocil.

84. Mr. ManieAu. Sonlange,
S. Polycarpo, 30. !Mr. Gironard. S. Hyacinthe,
Rigand, Présentation.
Vniidrcnil, S. Jean de Rouville
Isie Perrot. S, Céiiuire,

«• S. Daniaae.
95. Mr. Jot. Marcoux Sault Si. Lonis, ..

Ch.'iteaugay, 31. .Mr. Il.'l»ert. S. Ouri.
S. Ch'Hient, S. Dénia,
Ste. Martine, 8. .Inde.

S. Tiniodu'c Sorel.

26. Mr.J.B. Pfiqnien. Ste. lVlar<(ii<>rite,

8. Luc,
S. Cyprien,
S. Atlmnase,

iste. Marie.
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